TURKIYE CUMHURIYETi, MALIYE BAKANLIGI MALI SUCLARI
ARASTIRMA KURULU BASKANLIGI (MASAK)
iLE
KARADAG KARAPARA AKLAMA VE TERORIZMIN FINANSMANINI
ONLEME iDARESi

ARASINDA

KARAPARA AKLAMA VE TERORIZMIN FINANSMANI iLE iLGIiLi
FINANSAL

ISTIHBARAT DEGIiSIMINDE iSBiRLiGINE DAIR
MUTABAKAT MUHTIRASI

Tiirkiye Cumhuriyeti, Maliye Bakanhg: Mali Suclar1 Arastrma Kurulu
Baskanhgi (MASAK) ile Karadag Karapara Aklama ve Terdrizmin
Finansmamm Onleme {daresi, bundan sonra “Yetkili Makamlar” diye
anilacaktrr, karsilikli menfaat ve isbirligi anlayist icinde ve her bir Yetkili
Makamin ulusal mevzuati gercevesinde, karapara aklamaya veya terdriin
finansmanina ve bunlarla ilgili su¢ faaliyetlerine kanistigindan siiphelenilen
Kisilerin, sorusturulmas: ve kovusturulmasina destek saglamak iizere isbirligi
yapmay istemektedirler. Bu amagla asagidaki sekilde mutabakata varmuslardir:

1. BILGI DEGiSimi

Yetkili Makamlar, karapara aklama ya da karapara aklama veya terorizmin
finansmanit ile baglantili sug faaliyetleri ile ilgili oldugundan siiphelenilen
finansal islemlere iliskin sahip olduklart bilgileri bir araya getirmek, gelistirmek
ve analiz etmek amaciyla, miitekabiliyet temelinde isbirligi yapacaklardir. Bu
amagla Yetkili Makamlar, karapara aklama veya teroriin finansmani ile
baglanuli finansal islemler ve bu islemlere kansan kisi veya sirketlerle ilgili

yaptiklan bir inceleme ile baglantili olabilecek meveut bilgileri kendiliginden
veya talep tizerine paylagacaklardir.

2. TALEBIN GEREKCELENDIRILMESi

Ulusal mevzuatina bagli olarak bilgi talebinde bulunan Yetkili Makam, asgari
olarak talebin nedenini, bilginin kullamm amacini ve talebi alan Yetkili



Makamin bu talebin kendi wulusal mevzuatina uygun olup olmadigim
belirleyebilmesine yetecek bilgiyi de igerecek sekilde, talebi alan Yetkili
Makama bildirecektir. Bilgi talepleri talebe temel teskil eden olaylara iliskin
kisa bir agiklama ile gerekcelendirilecektir.

3. BILGININ ACIKLANMASI

(a) 3(b)’ye bagh olarak, her bir Yetkili Makamdan elde edilen bilgiler,
bilgiyi vercn Taraftan 6nceden izin alimmaksizin ticiincii bir tarafa verilmeyecek,
idari, sorusturma veya kovusturma amagl olarak kullaniimayacaktir. Bundan
Mutabakat Muhtirast uyarinca edinilen bilgilerin yalnizca Yetkili Makamlarm
ulusal mevzuatlarinda belirtilen karapara aklama veya terdriin finansmani ve

diger su¢ faaliyetleri ile ilgili oldugu durumlarda hukuka uygun olarak
kullanilabilecegi anlasilir.

(b) Yetkili Makamlardan biri digerinden aldign bilgilerin ifsasin
gerektiren adli siireg veya muamelelere tabi ise, bu tiir siire¢ veya muamelelere
tabi olan Yetkili Makam, digerini derhal bilgilendirecek ve bilgileri ifsa etmek
amactyla diger Yetkili Makamun iznini isteyecekiir ve izin verilmemisse
bilgilerin herhangi bir Giclincii tarafa daginlmamasm va da ifsa hususunda
uygun sunrlamalar getirilmesini saglamak {izere makul gaba sarf edilecektir.

4. ACIKLANAN BILGINIiN KULLANIMI

Bir talebin iginde yer alan bilgiler yalnizca bir karapara aklama veya terérizmin
finansmant  sugunun  sorusturulmast ya da kovusturulmasi amact icin
kullanilacakur. Bilgi talep edilen Yetkili Makam, talep iginde yer alan bilgileri,
bilgi talep eden Yetkili Makamdan onceden izin almaksizin, talebe cevap
vermek icin bilgi toplama amaci diginda bagka bir amag icin kullanmayacaktir.

5. GIZLILIK
Mevcut Mutabakat Muhtirasinm uygulanmasindan elde edilen bilgiler gizlidir.
Bilgiler, bilgiyi alan Yetkili Makamin kendi ulusal kaynaklarindan elde ettigi

benzer bilgilerde oldugu gibi ulusal mevzuatinin 6ngordigii resmi gizlilie tabi
olacak ve ayni gizlilikle korunacaktr.



6. ILETISIM PROSEDURLERI

Yetkili Makamlar, bu Mutabakat Muhtirasinin uygulanmast amactyla, her bir
lilkenin mevzuatina uyumlu olarak kabul edilebilir iletisim prosediirleri icin
miigterek diizenleme yapacaklar ve birbirleriyle istisarede bulunacaklardir.

7. RESMI iLETiSiM DiLi INGILIZCE

Yetkili Makamlar arasindaki iletisim Ingilizce olarak gerceklestirilecektir.

8. BILGI TALEBININ REDDI

Yetkili  Makamlarin, asagidaki  hallerde  yardimlagsma  yiikiimliiliigi
bulunmamaktadir:

(i)  Talep edilen bilginin verilmesi talepte bulunulan yetkili makamin
iilkesinin egemenligine, glivenligine, ulusal ¢ikarlarina ya da diger
temel cikarlarina zarar verme ihtimali bulundugunda.

()  Yetkili Makamin, talep cdilen bilgi ya da belgelerin verilmesinin
talepte bulunulan Yetkili Makamun iilkesindeki bir sorugturma ya da
adli siirece zarar verebilecegini tespit etmesi durumunda.

9. BILDIRIM

Talebi alan Yetkili Makam, talebin yerine getirilemeyecegine karar vermesi
halinde, bu durumu Talepte bulunan Yetkili Makamu yazili olarak bildirecektir.

10. ILERIi SEVIYEDE iSBIRLIiGi

Yetkili Makamlar, karaparanin aklanmasi ve terdrizmin finansmanimin

onlenmesi, tespiti ve bu suglara kargt caydiricilik konularinda diger isbirligi
yollarini goriisecektir.

11.DEGISIKLIK

Bu Mutabakat Muhtirast karsihikli riza ile, bu Mutabakat Muhtirasinin ayrilmaz
bir pargasi olarak diizenlenecek tek bir protokol yoluyla her zaman
degistirilebilir. Yetkili Makamlar, bu degisikliklere iliskin onaylarmi nota
degisimi ile birbirlerine bildireceklerdir ve degisiklik son bildirim tarihinde
yiriirliige girecektir.



12. YORURLUK TARiHi
Bu Mutabakat Muhtirasi, herhangi bir siireyle sl olmaksizin imzalanmstir.

Yetkili Makamlar, bu Mutabakat Muhtirasina dair onaylarim nota degisimi ile
bildirecekler ve Mutabakat Muhtirast son bildirim tarihinde yiiriirliige girecektir.

13. FESIH

Bu Mutabakat Muhtirasi, Yetkili Makamlardan birinin diger Yetkili Makamdan

Mutabakat Muhtirasini feshetme niyetine iliskin yazili bildirim aldig tarihten iic
(3) ay sonra fesholunabilir.

Bu Mutabakat Muhtirasinm fesihten 6nce alman bilgilerin gizliligine iliskin

hikkim ve kogullari Mutabakat Muhtirasinin fesholmasindan sonra da gecerli
olacaktir.

Bu Mutabakat Muhtirasi Berlin’de 27 Ocak 2015 tarihinde Ingilizce olarak
imzalanmustir (Ingilizce metin asil metin olarak kabul edilmis olup, gerekli
goriilen her tiirlii ceviri, ilgili Yetkili Makamin sorumlulugundadir).

Tirkiye Camhuriyeti, Maliye Karadag Karapara Aklama ve
Bakanhg Mali Suclari Terorizmin Finansmanim
Aragtirma Kurulu Bagkanhg Onlenme idaresi adma
(MASAK) admna
Ibrahim Hakk: Polat Vesko Leki¢

Baskan Miidiir



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF FINANCE, FINANCIAL CRIMES
INVESTIGATION BOARD (MASAK) OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND

THE ADMINISTRATION FOR THE PREVENTION OF MONEY

LAUNDERING AND TERRORIST FINANCING MONTENEGRO
CONCERNING COOPERATION IN THE EXCHANGE OF FINANCIAL

INTELLIGENCE RELATED TO MONEY LAUNDERING AND
TERRORIST FINANCING

The Ministry of Finance, Financial Crimes Investigation Board (MASAK)
of the Republic of Turkey and the Administration for the Prevention of
Money Laundering and Terrorist Financing Montenegro, hereafter referred
to as "the Authorities”, desire, in a spirit of cooperation and mutual interest, and
within the spirit of the framework of cach Authority’s national legislation, to
cooperate in support of the investigation and prosecution of persons suspected
of money laundering or terrorist financing and criminal activities related to
money laundering or terrorist financing. To these purposes the Authorities have
reached the following understanding:

1. EXCHANGE OF INFORMATION

The Authorities will cooperate on the basis of reciprocity to assemble, develop
and analyse information in their possession concerning financial transactions
suspected of being related to money laundering or criminal activities connected
with money laundering or terrorist financing. To that end, the Authorities will
exchange spontaneously or upon request any available information that may be
relevant to the investigation by the Authorities into financial transactions related

to money laundering or terrorist financing and the persons or companies
involved.

2. JUSTIFICATION OF REQUEST

Subject to domestic law, the Requesting Authority should disclose to the
Requested Authority at a minimum the reason for the request, the purpose for



which the information will be used and enough information to enable the
Receiving Authority to determine whether the request complies with domestic
law. Any request for information will be justified by a brief statement of the
underlying facts.

3. DISCLOSURE OF INFORMATION

(a) Subject to 3(b), the information obtained from the respective
Authorities will not be disseminated to any third party, nor be used for
administrative, prosecutorial or judicial purposes without the prior consent of
the Disclosing Authority. It is understood that information obtained in
accordance with this Memorandum can only be used in justice when related to
money laundering or terrorist financing and other criminal activities as specified
in the national legislation of states of the Authorities.

(b) If an Authority is subject to legal process or proceedings that would
require the disclosure of information it has received from the other Authority,
the Authority subject to such process or proceedings will immediately notify and
seek the express consent of the other Authority to disclose the information, and
if consent has not been provided, reasonable efforts will be taken to ensure that
the information will not be disseminated to any third party or that appropriate
limitations are placed upon the disclosure.

4. USES OF DISCLOSED INFORMATION

Information contained in a request will only be used for purposes relevant to
investigating or prosecuting a money laundering or terrorist financing offence.
The Requested Authority may not, without the express prior consent of the
Requesting Authority disclose information contained in the request for any
purpose other than to obtain information in order to respond to the Request.

5. CONFIDENTIALITY

The information acquired in application of the present Memorandum is
confidential. It is subject to official secrecy and is protected by at least the same
confidentiality as provided by the national legislation of the Receiving Authority
for similar information from national sources.



6. COMMUNICATION PROCEDURES

The Authorities will jointly arrange, consistent with the legislation of their
respective countries, for acceptable procedures of communication and will
consult each other with the purpose of implementing this Memorandum.

7. ENGLISH OFFICIAL LANGUAGE FOR COMMUNICATIONS

Communication between the Authorities shall take place in English Language.

8. REFUSAL FOR PROVIDING INFORMATION
The Authorities are under no obligation to give assistance if:

(1)  Provision of such information would be likely to prejudice the
sovereignty, security, national interest or other essential interests of the
country of the Requested Authority.

(i) The Authority determines that the release of the information or
documents requested may unduly prejudice an investigation or
proceeding in the country of the Requested Authority.

9. NOTICE

If the Requested Authority is of the opinion that the request cannot be acceded
to, the Requested Authority will notify the Requesting Authority in writing.

10. FURTHER COOPERATION

The Authorities will discuss other avenues of cooperation between them in

prevention, detection and deterrence of money laundering and terrorist
financing.

11. AMENDMENT

This Memorandum may be amended at any time by mutual consent which shall
be arranged as a single protocol, which would be an integral part of this
Memorandum. The Authorities will communicate their approval of these

amendments by exchange of note and it will take effect on the date of the last
notification.



12. EFFECTIVE DATE

This Memorandum of Understanding is concluded for an indefinite period of
time. The Authorities will communicate their approval of this Memorandum by
exchange of note and it will take effect on the date of the last notification.

13. TERMINATION

This Memorandum may be terminated three (3) months after the date of
receiving by one Authority of a written notification from the other Authority
concerning ifs intention to terminate this Memorandum,

The terms and conditions of this Memorandum dealing with confidentiality of
information received prior to the termination of this Memorandum will remain
in effect after the termination of this Memorandum.

Signed in Berlin on 27™ January 2015 in English language (the English text
being the agreed authentic text and any necessary translation being the
responsibility of the Authority concerned).

For For
The Ministry of Finance, Administration for the Prevention
Financial Crimes Investigation of Money Laundering and
Board (MASAK) of the Republic Terrorist Financing
of Turkey Montenegro
Ibrahim Hakk: Polat Vesko Leki¢

Head Director
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